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Slovenske vesti 
iz širne Amerike 

Operiran na slepiču je bil 
pretekli' teden Ivo Račič, or-
ganist v Chicagi. Nahaja se 
v Francis Willard bolnici. 

V Berwyn, 111., v bližini 
Chicage, je bil v avtomobilski 
nezgodi težko ponesrečena 
soproga Martina Prusa. 

V Minneapolisu, Minn, je 
umrla Ana Klemenčič, roj. 
Gerdešič, stara 74 let in doma 
iz Dobravic pri Metliki. V 
Ameriki je bivala 45 let. Za-
pušča moža, tri hčere in tri 
sinove. 

Božičnico priredi pet chi-
caiskih društev S. N. P. Jed-
note v nedeljo 22. dec. in sicer 
za Mladinski oddelek. 

V slovenski n a s e 1 b ini v 
Pueblo, Colo, razsaja bole-
zen "flu." Poroča se, da je v 
skoro vsaki drugi hiši po en 
ali več bolnikov. 

Težko se je poškodoval na 
nogi rojak Hieronim Svetlin, 
v Kohler, Wis. Na noge mu 
je padel kos ledu. Zdravi se v 
bolnici. V istem mestu je tu-
di padel rojak John Bastosič, 
•n sicer tako nevarno, da si je 
razbil oba kolena. 

Posebna policija v trgo-
vinah radi tatov 

Že več tednov so nastavlje-
ni v večjih trgovinah v me-
stu detektivi, in sicer moški 
in ženske, kajti na policijo je 
Prišlo toliko pritožb o žepnih 
in drugih tatvinah, da je poli-
cijski načelnik skoro polovi-
co vseh detektivov poslal v te 
trgovine, kjer opazujejo ne-
poštene odjemalce. Čudne 
je, da je večina tatov, katere 
dobijo, ženskega spola, ki za-
menjajo pojem med mojim in 
tvojim. Krade se pa še vse-
eno naprej, kar ni čuda v toli-
kem drenju, ki vlada v teb 
trgovinah. Sicer jih dosti po-
nvijo, vseh pa ne morejo do-
biti. Zdaj pa zdaj se začuje 
glas v trgovini: "Oh, okra-
den sem! Okradena sem! 
Nekdo mi je izpulil denarni-
co!" Naši l judje dobro store, 
ako ostanejo doma in se po-
služujejo slovenskih trgovin, 
kjer jim ne preti nobena ne 
Varnost. 
^"©zgodnje božično dari-

lo povzroči smrt 
Richland Center, Wis., 17. 

decembra. — Flod Yanney, 
12 let star fant, je prosil svo-
jega očeta, da dobi za božič-
no darilo malo puško. Oče 
je rekel, da je še čas, toda fant 
je toliko časa prosil, da je res 
dobil puško včeraj. Seveda 
jo je moral takoj preskusit i , 
in ko je prvič ustrelil, je pogo-
dil svojo staro mater, staro 77 
let. 

Pozor, kapetan kegljaš« 
kih klubov SDZ 

Vse načelnike kegljaškib 
društev Slovenske Dobrodel-
ne Zveze se opozarja, da se 
Vr§i v pondeljek 23. decern 
bra v uradu Zveze na 6233 St. 
Cla ir Ave., točno ob 7. uri 
zvečer zelo važna seja. Po-
sebno se opozarja, da so vsi 
voditelji ali kapitani teamo\ 
točno ob 7. uri na mestu, kei 
se seja ne more vršiti delj kot 
do 7.50. Govorilo se bo o na 
gradah in drugih važnih za-
devah. — F. M. Jakšič. 

Na Porto Rico so 
žalostne razmere 

Washington, 16. dec. Pred 
nekaj meseci je bil Theodore 
Roosevelt, sin bivšega pred-
sednika Roosevelta, imeno-
van za governerja otoka Por-
torico, ki je prešel v last Ze-
dinjenih držav po špansko-
a m e r i š k i vojni leta 1898. 
Pred nedavnim je bil ta otok 
obiskan po silovitem tornadu, 
ki je uničil cela mesta in vasi 
in povzročil skrajen o b u p 
med prebivalstvom. Na oto-
ku se nahaja poldrugi milijon 
prebivalcev, napram katerim 
je bila vlada Zed. držav ved-
no kot mačeha. Orkan je ubil 
nad 200 ljudi, ves pridelek 
kave je bil uničen, nastale so 
strašne poplave. 400.000 oseb 
je bilo radi te nesreče brez 
strehe, in 20.000 jih je .zbole-
lo, ker niso imeli hrane. Sku-
paj cenjena škoda je znašala 
$85.000.000, kar pomeni, da je 
bilo skoro vse bogastvo otoka 
uničeno. A m e r i š k i Rdeči 
Križ je storil v svojih močeh, 
kar je mogel, toda ta pomoč 
se je komaj poznala. Kongres 
pa le nerad pomaga. Novi go-
verner Roosevelt je obiskal 
skoro vse okraje otoka in vi-
del strašne prizore. Otroci so 
kot okostnjaki, in povsod po 
mestih in po vaseh .vidiš ne-
prestane pogrebe z m a 1 i m i 
krstanji. 60 procentov vseh 
otrok dobi hrano le enkrat 
na dan, ljudje so brez strehe 
in zaslužka. Hoover se je se-
daj zavzel za položaj in nuj-
no naprosil kongres za odpo-
moč. Sramota bi bila, da spa-
da otok pod vlado Zedinjenih 
držav, in da bi stradalo d ) od-
stotkov vseh otrok. 

Španski letalci so se baje 
ponesrečili 

Rio Janeiro, Brazilija, 17. 
decembra. — Veliko .zanima-
nje vlada v tem mestu za po-
let španskih zrakoplovcev Ta-
dea Borges-a in Leon Challe-
ja, ki sta odletela iz Španske, 
da dospeta v Argentino. Do 
čim je bilo letalo doslej vedno 
v zvezi z brezžičnimi posta-
jami ob obrežju Brazilije, pa 
ni bilo že dlje časa več sliša-
ti o njih. Vreme ob brazilj-
skem obrežju je jako slabo, 
in bojijo se, da se je drznima 
zrakoplovcema priredila ne 
sreča. 

Najnovejša poročila iz Ba-
hia, Brazilija, poročajo, da 
je zrakoplov španskih zrako-
plovcev zadel ob visoka dre-
vesa ob obrežju Brazilije, v 
bližini tega mesta, in je bil 
zrakoplov tako poškodovan, 
da je padel na tla. Zrakoplo-
vec Challe je dobil pri tem 
nekaj poškodb, dočim njegov 
tovariš ni bil ranjen. 

136 angleških mučenikov 
proglašenih blaženim 
Rim, 16. dec. Ob priliki 

proglasitve blaženim 136. an-
gleških mučencev, je bila ka-
tedrala sv. Petra sijajno raz-* 
svitljena. Omenjeni ljudje so 
bili tekom vlade kralja Henri-
ka VIII. in Karla II. obešeni 
v Angliji, ker se niso hoteli 
o d p o v e datil katoliški veri. 
Svečanosti je prisostvovalo 
tisoče romarjev iz Anglije. 

Mnogi so pomoči potrebni ob božičnem času Božično darilo Ame-
riki od kongresa 
Washington, 16. decembra. 

— Kongres Zedinjenih držav 
je dal ameriškemu narodu 
precej lepo božično darilo, ki 
obstoji v tem, da je znižal do-
hodninski davek za 160 mili-
jonov dolarjev. Najprvo je 
poslanska zbornica odobrila 
predlog za znižanje davkov, 

| nakar je sledila tudi senatna 
zbornica, in predsednik Hoo-
ver je podpisal, ker je sam 
predlagal znižanje davkov 
Za znižanje davkov je v sena-
tu glasovalo 63 senatorjev, in 
le 14 proti. Trgovci in indu-
strije bodo po novem predlo 
gu plačali letno 90 milijonov 
dolarjev manj davka, posa-
mezni davkoplačevalci pa 70 
milijonov dolarjev. Zdaj se 
peča kongres s predlogom, da 
se dovoli 135 milijonov dolar 
jev, da se nemudoma .začne 

j z javnimi zgradbami, da se 
i odpomore delni brezposelno-
! sti, ki vlada v deželi. 

Zupanu Marshallu nameravajo zvišati plačo za 
$2700 na leto. Župan bo dobil lastni urad. 

V mestni zbornici je coun-
cilman Fielder Sanders pred-
lagal pretekli pondeljek, da 
se plača predsednika zborni-
ce, ki je obenem župan mesta 
Cleveland po imenu, zviša za 
$2700 na leto. Dasi mesto ni-
ma denarja na razpolago za 
zvišanje plač, pa je Sanders 
urgiral v mestni zbornici, da 
poveča župansko plačo. Ako 
bo Sandersov predlog sprejet, 
tedaj bo imel novi ž u p a n 
$5700 plače na l e t o poleg 
$1800, katere d o b i v a kot 
councilman. Zdaj ima kot žu-
pan $3000 na leto in $1800 
kot c o u n c i l m a n , skupaj 
$4800. Po novem načrtu pa 
bi dobival $5700 na leto in 
$1800 kot councilman ali sku-
paj $7500.00 na leto. Toda 
mestna zbornica mora spreje-
ti ta predlog še pred 1. janu-
arjem, ker dokler je en župan 
v uradu, se njegova plača ne 
more zvišati. Sanders je vlo-
žil ta predlog z motivacijo, da 
je župan m e s t a Cleveland 
"slabo plačan." Ako imajo di-
rektorji po $7500 letne plače, 
zakaj je ne bi imel župan, ka-
terega neprestano kličejo na 
shode in bankete. Tudi na-
meravajo v bodoče dati žu-
panu urad v City Hall, in bo 
v bodoče župan edini repre-
zentant m e s t a , dočim bo 
mestni manager, ki dobiva 
$25.000 plače, omejen le na 
administrativne d o 1 ž n o sti 
mestne uprave. 

Bankir za uslužbenca 
V starem sodnem poslopju 

se je včeraj oglasil poznani 
bankir Alva Bradley, ki je 
ostavil za nočnega stražnika 
svojega posestva Antona Fi-
lareski-a, $2500 varščine. — 
Kot varščino je položil $350.-
000 vredno svoje posestvo. 

Društvo Blejsko jezero. 
Omenjeno društvo je izvo-

lilo sledeče uradnike za leto 
1930: predsednik Frank Pu-
cel, podpredsednik John Jan-
čar, tajnik J. F. Durn, blagaj-
nik John Rožanc, zapisnika-
rica Mary Marn. Nadzorni-
ki: J. Bohinc, Jerry Urbas, 
Vinko Starman. Zdravni dr, 
Siegel, dr. Skur. 

Skupna spoved. 
Članice Slovenske Ženske 

Zveze, podružnica št. 10, bo-
do imele skupno spoved v 
srredo, 18. dec., in drugi dan, 
19. decembra skupno sv. ob 
hajilo ob 9. uri, ko se bo bra-
la sv. maša za žive in mrtve 
članice podružnice. S tem 
bo slovesno obhajanje trilet 
nice obstoja S. Ž. Z. 

Radio seja. 
Nocoj zvečer je seja Slov. 

radio kluba v prostorih Ame-
riške Domovine, in sicer se 
prične ob 8. zvečer. 

Iz bolnice. 
Iz bolnice se je vrnil po-

znani rojak Jos. Zupančič, 
923 E. 73rd St. Se zahvalju-
je prijateljem, ki so,ga obiska-
li in želi, da pridejo tudi n? 
dom. 

Dobre varščine. 
Od pondeljka naprej, 16. 

decembra, mora vsak, ki ho-
če položiti varščino za areti-
ranca, prinesti s seboj čisti 
"abstrakt" od svojega posest-
va, sicer varščina ne bo vzeta. 
Sodniki Common Pleas sod-
nije so izdali to določbo, da v 
bodoče ne bo več mogoče po-
stavljati raznim sumljivim 
osebam varščine, ki potem, 
ko so aretirani in izpuščeni 
pod varščino, izginejo iz me-
sta, a varščina se izkaže, da 
ni bila pravilna. 

Plačilo davkov. 
Ker je bil urad okrajnega 

blagajnika zadnje tedne silno 
zaposlen z drugim zadevami, 
naznanja okrajni blagajnik 
Mr. Collister, da je rok za pla-
čanje davkov podaljšan do 
20. januarja, 1930., kar bodo 
davkoplačevalci seveda z ve 
seljem vzeli na znanje. 

"Davek na samce." 
To je naslov skrajno ko-

I mični igri, ki jo priredi dru-
štvo Orel na božični dan v 
S. N. Domu na St. Clair Ave. 
Vstopnfce .za to skrajno za-
nimivo igro lahko dobite v 
predprodaji v trgovini Mrs. 
Kushlan v S. N. Domu. 

Nekaj bo ostalo. 
Ko bo koncem tega leta iz-

plačan zadnji mestni račun, 
tedaj, hvala Bogu, mestna 
blagajna ne bo več prazna, 
pač pa bo ostalo v n je j še 25 
tisoč dolarjev. Bolje kot nič. 

Višina davkov. 
Koliko plačujejo ljudje dav-

kov v vaseh in mestih v ne-
posredni bližini Clevelanda? 

I Sledeče so uradne številke in 
se razume, da so omenjene 

,svote od vsakih $100.00 vred-
nosti : Bedford $2.43, Berea 
$2.58, Bratenahl $1.38, Cuya-
hoga Heights $j.81, Dover 
$2.05, Euclid Village $2.39. 

i Garfield Heights $2.71, Linn-
I dale $2.33, Male Heights $1,-
26, Newburgh Heights $2.22, 

I North Randall $1.53, Rich-
mond Heights $1.77, Shaker 
Heights $2.09, So. Euclid Vil-
lage $2.22, Valley View $1.87, 

i Warrensville Heights $1.69, 
Bedford $1.88, Cleveland $2, 

j 62, Cleveland Heights $2.27, 
i East Cleveland $2.81, Lake 
! wood $2.45. 

Novi uradniki. 
Društvo Cleveland, št. \26 

SNPJ je zvolilo sledeče urad-
nike za leto 1930: predsednik 
Anton Abram, podpredsednik 
J. F. Trbežan, tajnik John Ga-
brenja, 1026 E. 63rd St., bla-
gajnik Jakob Jene, zapisnikar 
Louis Zorko. Nadzorniki: 
Frank Jerina, John Zupančič, 
Anton Smith. Zdravnika dr. 
F. J. Kern in dr. L. _J. Perme. 

Nove odbornice. 
Društvo Danica št. 11, S. 

D. Z., je izvolilo sledeče od-
bornice za leto 1930: Matie 
Kogoj predsednica, Frances 
Zakrajšek , podpredsedni c a. 
Albina Novak, 1130 E. 71st 
St. tajnica, Mary Župančič, 
blagajničarka, Mary Zabisko-
vec zapisnikarica. Nadzorni-
ce: Ema Drobnich, Pauline 
Brinšek, Ema Sešek. Zdrav-
nik dr. F. J. Kern. Društvo 
je sklenilo, da bo po vsaki se-
ji zabava in lunch. 

Brzojavka. 
Jugoslovansko - Ameriški 

Klub v Clevelandu je poslal 
v torek, 17. decembra, čestit-
ke jugoslovanskemu kralju 
Aleksandru k njegovemu 41. 
rojstnemu dnevu. 

Preselitev. 
Te dni se je preselil na svoj 

novo .zgrajeni dom Mr. John 
Zulich, 18115 N e f f R d . Zad-
njo nedeljo so imeli "odprti-
jo." Mr. Zulich je poznan pro-
dajalec zavarovalnine in zem-
ljišč v Clevelandu. 

Radio program 
nedelja, 22. dec. 

1. Jos. Paučič: Slovenska 
narodna koračnica, najnovej-
še slovensko , glasbeno delo. 
Igra običajni trio. 

2. Fr. Vilhar: Oj vstani, 
solnce moje, sopran solo, Miss 
Jenneta Perdan. 

3. Dr. Wm. J. Lausche: Zo-
ra vstaja, dan se dela, tenor 
solo operni pevec Svetozar 
Banovec. 

4. Jos. Paučič: Pa kaj mi 
nuca planinca, operni pevec 
Svetozar Banovec. 

5. Oznanjevanje. 
6. "Whoopee Lads," orke-

ster, Tony Trinko, harmoni-
ke, John Škerjanc, b a n j o , 
L o u i s Drals, boben, Chas. 
Wohlgemuth, saksofon, Jack 
Selan, piano, Frank Oblak, 
kornet. Zaigrajo štiri sloven 
ske komade. 

7. Narodna "Perice," Miss 
Jeanette Perdan, sopran solo. 

8. Narodna "Je pa davi 
slanca pala," Svetozar Bano-
vec, operni pevec. 

9. Narodna: "Pa moje žen-
ke glas," Svetozar Banovec. 
operni pevec. 

10. Orkester: "Whoopee 
Lads." 

11. "Spring Song" by Liszt, 
k l a v i r solo, Miss jeanette. 
Perdan. 

12. Narodna: "Vsi so pri 
hajali," Svetozar Banovec. 
operni pevec. 

13. Narodna "Pod okence 
pridem," Svetozar Banovec, 
operni pevec. 

14. "Kaj boš za manoj ho-
dil," narodna, Miss Jeanette 
Perdan, sopran solo. 

15. O r k e s t er "Whoopee 
Lads." 

16. V. Parma: "Mladi vo-
jaki," Miss Jeanette Perdan 
na piano. 

17. Slovenski trio: Messrs 
Kolar, Eppich in Kogoj. 

Začetek točno ob 2. uri po-
poldne v n e d e 1 j o 22. dec. 
Oznanjevalci: Mr. John J 
Grdina in Mr. Ralph Danilo. 

<< čistijo" Zvezni agenti 
po mestu Lorain 

V torek zvečer je vdrlo ka-
kih 15 zveznih agentov v Lo-
rain, kjer so obiskali razne 
prostore, katere so "očistili." 
Pri tem je bilo 15 oseb areti-
ranih, izmed katerih so štiri 
spustili, a ostale so prepelja-
li v Cleveland. Vsi so obtože 
ni kršenja prohibicije. 

Novorojenček. 
Tetica štorklja je obiskala 

družino Mr. in Mrs. Max Že-
lodec, 1031 E. 61st St., in pri-
nesla sina prvorojenca. Is-
krene čestitke! 

Na ojveracijo. 
V Glenville bolnišnico se je 

morala podati na operacijo 
Mrs. Jennie Kranz, 19003 Mo-
hawk Ave. Prijateljice se 
prosijo, da jo obiščejo v sobi 
št. 24, med 2. in 3. uro poool-
dne ali od 7.30 do 8.30 zvečer. 
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Pripravljajo nevarnost za druge. 
Preteklo soboto je kakih 200 boljševikov v Washing-

tonu, okoli ene ure popoldne, začelo paradirati proti Beli 
hiši, kjer stanuje predsednik Hoover, z namenom, da bi de-
monstrirali pred predsednikovo hišo. 

Ob istem času se je napotilo do 500 boljševikov proti 
mestni hiši v New Yorku, in sicer z istim namenom. 

V sprevodu so bili večinoma mladi ljudje, dekleta stara 
izpod 16 let, starejši možki, nekaj belih, nekaj črnih, katerih 
vsem se je poznal fanatizem na prvi pogled na obrazu. 

V Washingtonu je seveda takoj nastopila policija, ki je 
razgnala demonstrante, kot bi jastreb planil nad piščeta. 
Demonstranti so se razkropili na vse strani, in pri tem je 
policija aretirala 46 moških in žensk. 

V New Yorku so imeli demonstranti večjo smolo. Ka-
kor so se približali mestni hiši je nastopilo 500 policistov na 
konjih, ki so naskočili demonstrante, katerih vseh skupaj 
je bilo do 500. Torej en policist in en konj na enega demon-
stranta. 

Da so boljševiki nastopili javno, jim je dal povod na-
stop predsednika Hooverja, ki je posredoval v prilog ame-
riških interesov v republiki Haiti. Čitali ste v časopisju 
zadnji teden, da so tam izbruhnili nemiri, in da je Hoover 
poslal tja večje .število ameriškega vojaštva, da naredijo 
tam mir. 

Boljševiki v New Yorku in Washingtonu so mislili, da 
je to primeren čas in prilika, da protestirajo. Večinoma so 
to židje in črnci, ki so hoteli z demonstracijo pokazati ame 
riški vladi, da je na napačni poti. 

Ko je predsednik Hoover slišal, da je policija v. Wash-
ingtonu aretirala 46 oseb, ker so demonstrirale proti ameri-
ški politiki, je nemudoma odredil, da se vsi aretiranci izpu-
stijo iz zaporov. 

Izjavil, da nikakor ne želi, da bi aretiranci želi poli-
tični kapital iz svojih aretacij in da bi se smatrali za politi-
čne "mučenike." Večina aretiranih, je izjavil predsednik 
Hoover, je še mladoletna, in bi morala biti pri svojih stari-
ših, ne pa razsajati po ulicah. Zato jih je spustil domov, ne 
da bi bili kaznovani. 

Naš časopis je že ponovno povdarjal, da Amerika ni-
kakor ni dežela za puntarske demonstracije. V Ameriki je 
inteligence dovolj, ki zna hitro spremeniti obstoječe raz-
mere, ako se zdi večini prebivalstva, da je nekaj narobe pri 
vladi. 

Ko je leta 1775 izbruhnila revolucijonarna vojska v 
.Ameriki proti angleškim zatiralcem, tedaj je bila vsa deže-
la na strani puntarjev. Znamenje, da je vse ljudstvo želele 
spremembe. In kadar narod, zedinjen in združen kaj želi, 
tedaj tudi doseže. 

Toda to pot se je pojavilo nekaj hujskačev, plačanih z 
denarjem iz boljševiških krogov v Rusiji, ki so se dali zape-
ljati, da so demonstrirali pred Belo hišo v Washingtonu in 
pred mestno hišo v New Yorku. 

Ni Amerika dežela, kjer bi se cedilo samo mleko in med, 
ni Amerika dežela, kjer je vse zlato, kar se sveti, je pa Ame-
rika dežela, kjer si narod lahko pomaga napram krivicam 
in nepoštenosti bolj kot v vsaki drugi deželi sveta. Zato je 
skra jno neodpustljivo od strani komunistov, da počenjajo 
neumnosti na javni ulici, od katerih sami druzega nimajo 
kot zapor in kazni, a ostali tujezemci trpijo radi njih. 

Da bi boljševiki premogli v Zedinjenih državah, nato 
niti sanjati ne moremo ne mi, ne naši otroci. Zato je vsaka 
nasilna 'propaganda od njih strani! vredna skrajne obsoje, 
kajti povprečni Amerikanec postane radi enakega početja 
Je še bolj zakrknjen napram tujezemcem. 

Ena posledica takih rdečih izbruhov napram Beli hiši 
in mestni hiši v New Yoricu, da bodo ameriški fanatiki 
dvignili zopet novo rjovenje napram tujezemcem in zahte-
vali, da se naredijo postave, ki bodo še bolj bičale priseljen-
ce kot jih sedaj. 

Morala iz tega je: Ne poslušajte fanatikov niti na tej 
niti na drugi strani. Postanite državljan, udeležite se vsake 
volitve in skušajte narediti dobro to, kar je slabega v Ame-
riki. Večina naroda je dobra, in če ta večina pride na vo-
lišče, lahko spremeni položaj kako ga želi. To je edina po 
stavna in pametna pot. 

ne morejo, pa naj bo že četrta 
ura z ju t ra j ali pa še več. 

Zver pa postane šele ko pri-
de domov. Seveda so te zve-
ri jako krotke. Ne prevračajo 
stolov iz jeze in navade, am-
pak radi nerodnosti. Nekate-
ri, ko pridejo domov, radi po-
slušajo rad<o, drugi se spra-
vijo zibat otroke (če so tako 
srečni, da jih imajo), drugi 
pa kar zunaj na avtomobilu 
počakajo belega dne. Toda 
kar pazimo na Jakovo kolo-
no, nam bo že o priliki bolj 
natančno razložil, kaj je to 
"marjašar." 

Mr. A. Grdini pa tudi hva : 
la, da je dobil novo naročnico. 
Ampak le počakejte, jaz bom 
dobila eno novo pa še od dlje. 

Vas pa, Mrs. Prisland, pa 
prosim, da še kaj napišete za 
naš list. Mogoče boste še ka-
tero naselbino prebudili, da si 
ustanove podružnico S. Ž. Z. 
Kar fržmaga se nam da so nas 
tam v mrzli Minnesoti preko-
sile v številu podružnic. Vem, 
da bi bila lahko ena podružni-
ca v Lorainu, O., ena v Gene-
vi. Imamo tam več zavednih 
slovenskih žena, ki bodo šle 
na delo za to dobro stvar. Re-
cimo Mrs. Debevec v Genevi! 
Kar dobite osem žensk, pa 
imate podružnico S. Ž. Z. In 
še več drugih naselbin je, kjer 
bi se lahko ustanovila ena ta-
ka podružnica. Ženske, le 
korajžo, pa bo šlo. 

Vi farmerji v Geneva, ste 
nam še nekaj dolžni! In če 
vaše žene ustanovijo eno ta 
ko podružnico, pa vas bomo 
izbrisali iz črnih knjig, dru 
gače pa ne. Torej le na no 
ge! 

Najlepše pozdrave vsem či 
tateljem Ameriške Domovine 
in vsem, ki so vneti za Sloven 
sko Žensko Zvezo! 

Mary Glavan, 
13721 Eaglesmere Ave 

Collinwood, Ohio. — Ne 
morem vam povedati, kako 
zelo sem se bila razveselila 

cej oseb, ki žive tukaj, zato jo 
bo ta list tudi gotovo zanimal. 
Brez tega lista ne bo hotela 

dopisa v vašem listu, ki je bil več biti. Saj je že sama Ja-
pisan iz Sheboygna, katere-1 katova kolona, "Če verjame-
ga je n a p i s a 1 a spoštovana te, al' pa ne," vredna tiste do-
Mrs. Marie Prisland, glavna larje, kar list stane, 
predsednica S. Ž. Z. Že itak Spoznali se boste tudi z 
priljubljen in ugleden list, ka- ; različnimi rmeni. Enega ste 
kor je Ameriška Domovina, že videli v tisti koloni, to je 

ime "marjašar." Vprašujete, si bo s takimi dopisovalci po-
višal svoj ugled. 

Res je A. D. list Cleveland-
čanov, toda Mrs. Prisland po-

kaj je to za ena zver. Po mo-
jem mnenju je to ptič, in ti 
ptiči imajo to lastnost, da štir-

zna dobro Cleveland in pre- je skupaj pridejo, pa narazen 

Collinwood, O. — V nede 
ljo zvečer bo koncert pevske-
ga zbora "Vilhar" na odru S 
D. D. v Collinwoodu. 

Iz koncertnega programa 
je lahko izprevideti, da je pro 
gram dobro in varietno iz-
bran. Moški in ženski zbor 
nastopita z par pesmimi, po-
leg tega se bo pelo solo, due 
in kvartet. Program bo otvor-
jen točno ob 7. uri zvečer 
"k a b a r e tnim nastopom" 
"Pozdravih," v katerem bo 
ata Žužamaža, kandidat za 
prihodnjega trškega župana 
povedal in razložil pomen go-
vorov in pozdravov, kako in 
kaj jih lahko razumemo- Se-
ve, tudi on sam jih razume po 
svoje. Marsikatera okrogla 
in "zbiksana" bo padla iz nje-
govih ust. Razume se, da bo 
zašel v svojem govoru iz tira. 
Raztolmačil bo pozdrave Go-
renjcev in Dolenjcev in za-
ljubljenih božjih volkov pod 
okencem dekliča. 

Pravi, da je tudi pevec — 
bomo videli1! Predsednik klu-
ba "Rebula" in ud občinske-
ga sveta mu bo že dal kritiko 
iz kota dvorane S. D. D., ali 
je pevec, ali je samo žolna. 
Več boste videli pri koncertu 
in tudi slišali, kako se je Rib-
ničan odrezal. 

Sledijo nadaljne točke "Vil-
ha r ja : " solo, dueti in kvar-
teti. Tudi naši, med cleve-
landskimi Slovenci dobro po-
znani pevci: Plut, Belle, La-
zar, b o d o sodelovali. Miss 
Blumel, do sedaj še nepozna-
na pevka, bo pokazala, da so 
med nami še moči in te izvrst-
ne, toda do danes še niso ime 
li prilike pokazati kaj znajo. 

"Naše Primorje" (vizija), 
živa slika s petjem (duet — 
moški zbor), bo nekaj nove-
ga. V prizoru bo predstavlje 
no trpljenje, sužnost, poman-
drana slovenska zastava v slo-
venskem Primorju. Kri, pre-
lita na skalnatem Doberdobu 
in ob bistri Soči, naših fan-
tov, ni prinesla v svojih valo 
vih svobode naših primorskih 
bratov. Poplavila jih je z vr-
tincem suženstva. Grobovi 

govorijo, bičanje kriči, pro-
gnanstva beležijo krutost fa-
šističnega tiranstva. Omladi-
na umira po nedolžnem. Slo-
venci morajo zapuščati svoi 
rodni dom! 

"Čevljar in krojač," kuplet, 
bo dal priliko, da se pošteno 
nasmejete, ker zviti šivankai 
bo hotel kopitarja ugnati \ 
kozji rog. Ta se mu pa ne da, 
toda krčmarica jih obema po 
hrbtu da. 

"Vilhar" vidi, da časi niso 
rožnati, zato je vstopnina pri-
meroma nizka za tako fino 
izbrani program. Sedeži po 
75c in 50c. Zatorej ni dvoma, 
cla bo avditorij S. D. D. v ne-
deljo napolnjen v nedeljo, 
Kdor ljubi petje, smeh fn ša-
lo, ta bo gotovo navzoč. Po 
koncertu ples in prosta zaba 
va v spodnji dvorani. 

"Vilhar" je vedno vsem in 
vsakemu na razpolago, ako je 
zborova navzočnost potrebna. 
Zatorej upamo, da boste tudi 
vi z nami in prišli vsi na kon 
cert v nedeljo zvečer. Pazite 
na oglas v tem listu v petek. 
Videli boste, da je program 
zanimiv in raznoličen. 

Vabi "Vilhar.' 

Collinwood, O. — T r e t j i 
slovenski radio program je 
zopet izvrstno uspel. Hvala 
vam, ker se toliko trudite v 
nam priljubljenem listu Ame-
riški Domovini za ta sloven-
ski radio program, da dobimo 
tako fino zabavo v svoja sta 
nevanja. 

Edino, kar bi priporočal 
(ne kritiziram), da bi v pro-
gram upeljali kot prvo točko, 
kako bolj veselo in glasno, da 
tako dobijo tudi naši otroci že 
koj v začetku programa zani 
manje za program, kot so to 
vajeni iz angleških progra-
mom. Le pogum, pevci, pev 
ke in godbeniki. Nobene ner-
voznosti ni potreba, ker vas 
vsi poslušalci pohvalimo in 
radi poslušamo, ker znate res 
tako imenitno zapeti in za-
igrati. Hvala vam! 

Točka, potovanje po Kranj-
ski deželi, mi je zelo ugajala 
in se zahvalim za njo Miss 
Albini Wahčič, ker me je ta-
ko lepo v duhu vodila po slo-
venski deželi. Potem je pri-
šla še točka na harmoniko, 
poskočna polka, in takrat je 
pa oznanjevalec g. Danilo ta-
ko imenitno zavriskal, da sem 
res mislil, da se nahajam v 
d o m a č i vasi na žegnanju. 
Prav tako se mi je zdelo, kot 
pred 28 leti, ko sem zapuščal 
svoj rojstni kraj. Tako sem se 
bil zamaknil pri tej lepi god-
bi in veselem vriskanju, da 
sem čisto pozabil, da sem v 
Ameriki. Kar vstal sem in re 
kel, zdaj gremo pa v Ameri-
ko. Pa sem pri tem sunil 7 
nogo v stol in šele takrat sem 
se zdramil in videl, da sem že 
v Ameriki, in to že več kot 28 
let. Lepa hvala .za prijetne 
spomine! 

Do sedaj mi ni bila sreča 
mila, da bi bil obiskal svoj 
rojstni kraj, na če ga kedaj 
bom, bom kupil vozno karto 
pri John L. Mihelich Co., kei 
je tudi ta družba v radio klu-
bu. Zato ga moramo tudi mi 
podpirati, kakor tudi vse tr-
govce, ki vzdržujejo slovensk* 
radio klub. 

Meni se zelo dopade, da ste 
izbrali tako pripravno uro za 
radio program. Takrat smo 
vsi doma. 

Še enkrat, najlepša hvala 
vsem, ki so sodelovali pri 
tretjem slovenskem radio pro-
gramu. Tebi, Ameriška Do-
movina, pa želim mnogo no 
vih naročnikov. 

Frank Ule. 
Cleveland, O. — Vsi slo 

venski radio programi; kai 
smo jih do sedaj slišali, so bili 
zares lepi. Kar iz spomina ml 
ne gre iz prvega programa 
p e s e m : Tam, kjer beli so 
snežniki: katero je pel s ta-
kim občutkom pesnik g. Ivan 
Zorman. Pesnik je izlil ves 
svoj pesniški čut v to pesem 

tako, da so bile vse oče rosne 
kdor je poslušal to pesem 
Hvala vam stotera in še radi 
bi slišali take in enake od g 
pesnika, na primer: Kje dom 
je moj, Hej, Slovani, k je so 
naše meje, Buči morje Adri 
jansko itd. 

Reči moram, če boste g 
Zorman zopet nastopili v ra 
dio programu in ko boste od 
peli pesem, bo sto in sto po 
slušalcev zaorilo: Poet Zor 
man naj živi! 

Kaj pa J a k a ? Vedno se re 
penči v listu, kedaj bo šel pa 
on na radio? Kje je pa Pri-
mož Kogoj ? Če bosta ta dva 
nastopila, bom kupil posebne 
tube za v radio. Sporočite mi 
kedaj bo tisti s r e č n i dan 
Prav z veseljem bi bila spre 
jeta od radio poslušalcev. Tu-
di kakšna hrvatska pesem bi 
bila z veseljem Sprejeta. 

Toda nočem vam narekova 
ti programa, naredite in vodi 
te program po svoje. Pa to si 
zapomnite, da to ni kritika 
pač pa najboljše priznanje in 
pohvala k radio programu. 

Vsem želim obilo uspeha, ki 
so začeli idejo, da se je slo 
venski radio program začel 
Največ uspeha pa želim Ame 
riški Domovini, da bi ta lis 
dobil v kratkem tisoč novih 
naročnikov. 

Vsi na delo za enega naj 
boljših slovenskih dnevnikov 
to je naša Ameriška Domovi-
na. 

Pozdrav! 

Anton Ferfolja, 
3336 E. 65th St 

Cleveland, O. — V nedeljo 
8. decembra sem bila zelo 
presenečena, to je bilo na mo-
jega godu dan. Najpre j je Mr 
John Grdina po radio vošči 
god vsem Mickam, ki so ta 
dan obhajala svoj god. Seve-
da sem bila med temi srečni-
mi tudi jaz, ki sem prvikrat 
svojem življenju slišala po-
tom radia voščilo za svoj god 
Hvala vam, Mr. Grdina, da 
ste se nas spomnili. 

Bila sem tako vesela, da si 
niti mislila nisem, da me čaka 
še večje presenečenje. Vaso 
vali smo pri prijateljih in ko 
sem prišla domov, bi bila sko-
ro omedlela od presenečenja. 
Stopila sem v kuhinjo in tam 
so me pa obkolili prijatelji ter 
vsi enoglasno zavpili: "sur-
prize!" Bilo jih je toliko, da 
jih še sešteti nisem mogla. 

Potem so me pa peljali 
sobo, kjer so bile mize bogato 
obložene s pečenimi kokošmi, 
poticami, krofi, flancati in 
d r u g i m i dobrimi stvarmi 
Vmes so se pa bliščale stekle-
nice s kapljico "od zida." In 
pa koliko in kako krasnih da-
ril sem dobila! Bila sem tako 
iznenadena, da se še zahvali-
ti nisem mogla. Kar gledala 
sem in strmela, kot da bi se 
bila preselila v deželo čude-
žev. 

Ko smo si nekoliko podpr-
li želodce in si pogasili žejo, 
smo se zavrteli, da se je vse 
kadilo. Kdo bi pa sedel pri 
miru, ko je pa Mr. Tratar ta-
ko lepo igral na harmoniko. 
Tudi zapeli smo, da je bilo 
kaj. Takega veselja že dolgo 
ni bilo v naši hiši. Le žal, da 
je večer tako kmalu minil. 
Zagotavljam vam, da mi bo 
ostal ta večer neizbrisno v 
spominu. 

Tem potom vam vsem sku-
paj izrekam najlepšo zahvalo, 
posebno pa moji sestri Ivan-
ki Jamnik, ki je vse to pre-
skrbela in napravila surprize 
party. Zahvaljujem se tudi 
sledečim: 

Mr. in Mrs. Simončič, Mr. 
in Mrs. Jim Jamnik, Mr. in 
Mrs. Frank Jamnik, Mr. in 
Mrs. Jerala, Mr. in Mrs. Ra-
kar, Miss Henrietta Trost, 
Mr. in Mrs. Kokal in hči, Mr. 
in Mrs. Janževič, Mr. in Mrs. 
Clapacs, Mr. in Mrs. Modic, 
Mr. John Habat, Mr. in Mrs. 
Vrabec, Mr. in Mrs. Hrvatic, 
Mr. in Mrs. Tratar. 

Enako se tudi zahvaljujem 

Mr. in Mrs. Frank Močnik za 
darilo in voščilo in mi je jako 
žal, da se nista mogla udele-
žiti tega lepega večera. 

Dal Bog, da se čez leto dni 
zopet snidemo vsi, zdravi in 
veseli! 

Mrs. Mary Fajfar, 
3512 St. Clair Ave. 

o 
Dve stranki 

Če se hoče, da vam "vaga" 
pri vozu ravno leži, je treba 
vpreči dva konja, ki vlečeta 
enakomerno. Če je bil eden 
preveč hud, smo v starem kra-
ju privezali "vago" na tisti 
strani, kjer je vlekel močnej-
ši konj, da se ni drgnila ob 
kolo. Včasih smo pa dali ti-
stemu konju posebne vajeti, 
ki so bile privezane na "vago" 
slabejšega konja. Ponavadi 
so dali močnejšega konja na 
desno stran, ker smo levega 
lahko sami priganjali, da ni 
preveč kimal po prašni cesti. 

Tudi v kampanji, ki jo ima 
sedaj slovenska North Ame-
rican Trust banka imamo dve 
stranki, ali dva konja, ki bo-
sta vlekla kampanjski voz. 
Ena stranka obstoji iz ban-
čnih direktorjev, ena pa iz no-
vih delničarjev, ki so kupili 
bančne delnice pri zadnjem 
razpisu. 

Vprašanje je, katere bomo 
deli na desno za močnejšega 
konja? Bančni direktorji so 
že "stari mački" v kampa-
njah, ki so jih vajeni, ki jim 
že kar diši, kje se bo kaj dobi-
lo. Novi delničarji so pa še 
novinci (vsaj nekateri) v ta-
kih kampanjah. 

Toda tudi novi delničarji 
niso od muh. In, kot se čuje 
so direktorji že naprej rekli 
da nimajo "čenča" proti tem 
v kampanji. 

Obe stranki se pozna po 
tem, da se imenujejo direk 
torji "možje," novi delničarji 
pa "fant je ." In.če so "mož-
je" bolj preudarni, so pa bolj 
počasni in okorni, kot so 
' fant je ." 

Voditelja direktorjev sta 
John Breskvar za St. Clair 
Ave., Jim Šepic pa za Collin-
wood. Za vrhovnega povelj 
nika novih delničarjev je ime-
novan Jaka Debevec, ki ima 2 
pomožna generala: Fr. Ver-
bič za St. Clair, John Bruss 
pa za Collinwood. Poleg te-
ga je Jaka razpostavil svoje 
straže v Newburghu in Eu-
clidu tako, da so zasedli ves 
teritorij. Jaka ima v svoji ar 
madi tudi Rdeči križ, nekaj 
dohtarjev, ki bodo v veliko 
pomoč armadi, če ji bo slaba 
predla. 

Na prvi pogled bi se reklo, 
da je Jakova armada nepre-
magljiva, toda treba bo ope-
rirati previdno, da nam na-
sprotna stranka ne prekriža 
računov in da se nam ne bodo 
ob koncu kampanje prav širo-
ko smejali. 

Jaka računa na veliko po-
moč iz Barbertona, Loraina 
in drugih naselbin, ki so se 
lansko leto tako dobro odre-
zale. 

Naše geslo je: fant je — 
kora-jžo pa šnaj t ! 

Mi, fantje, se bomo obrnili 
.za pomoč največ k ženskam, 
ker njih beseda največ velja 
5ri hiši. Gospodarje bomo 
)a prepustili direktorjem, pa 
5omo videli, kdo se bo smejal 
concu kampanje. 

Sedaj bom pa kar naprej 
)oročal, kako se vrti naša 
campanja. 

J. D. 
o 

Vreme. 
Jamšek je dobil za večerjo 

divjo raco v Kur j i vasi. Nik 
dar več, je rekel! 

O Umrl je v Clevelandu. 
George Myers, bivši okrajni 
blagajnik. 

* Prvi evharistični kongres 
se je otvoril na Filipinih. 
* Reka Thames grozi mestu 

Londonu s poplavo. 

Moj recept za klobase, je 
našel mnogo odziva, posebno 
v Collinwoodu. Tam se tudi 
bolj razumejo na klobase, kot 
na St. Clairju, saj prirejajo 
celo "klobasne bankete." Ne-
ka gospa, iz Collinwooda mi 
piše, da je moj recept tako 
imeniten, da bo sedaj delala 
klobase samo na ta način. 
Dobil sem tudi namigljaj, da 
bi povedal ta klobasni recept 
na radio. Saj bi ga, pa me 
Kogoj ne pusti zraven druga-
če, kot če ga zapojem s sprem-
ljevanjem kitare. Toda tre-
ba bi bilo najprej napraviti 
verze iz teh klobas. Zato je 
pa potreba posebne žilice in 
par kvortov vina. 

Prosil pa bi Kogoja, da bi 
zapeli, posebno men v počast, 
tisto: Bog živi gospodinjo, ki 
je zredila tako svinjo. . . Ta 
pesem bi prav pasala v seda-
njem času, ko imajo skoro pri 
vsaki hiši koline. Pa da ne-
bo kdo mislil, da se tiče bese-
da o svinjah mene, ne, to se 
tiče samo klobas. 

Šarin je bil ukradel pri Ma-
linskih veliko šunko. Nesel 
jo je domov in je ženi naročil, 
naj jo skuha. Toda šunka še 
ni dobro prevrela v piskru, ko 
stopijo v hišo orožniki, ter 
vzamejo Šarina seboj, za pri 
čo pa vzamejo tudi šunko. 
Na sodišču v Cerknici je bil 
obsojen Šarin na tri meseco 
zapora. 

Malo pred Božičem pa pri -
de k sodniku Šarinova žena in 
ga prosi, naj bi izpustil moža 
na prosto. 

/"Zakaj pa?" poizveduje-
sodnik. "Vaš mož je kradel. 
Ali ni zaslužil kazni?" 

"Zaslužil jo je že, toda do-
ma nimamo nobene šunke 

v y j vec. 
f . 

Nekdo je dal v list oglas, da 
išče žensko, ki bi se poročila 
ž njim. 

"No, kako j e?" ga vpraša 
čez par dni prijatelj, "ali si 
dobil kaj pisem na tvoj ženit-
beni oglas?" 

"Šur, več kot tristo. Pisali 
so pa samo oženjeni dedci, ki 
se hočejo znebiti svojih žen 
in jih meni ponujajo." 

'A 
V brivnico stopi rojak in za-

hteva, da ga brivec obrije. 
Brivec vzame britev in jo zač-
ne brusiti! Nato začne briti. 

"Ali kaj boli?" vpraša bri-
vec vljudno. 

"Da," odgovori rojak. 
Brivec neha briti in začne 

britev znova brusiti, namaže 
ga še enkrat z milom in zno-
va nastavi britev. 

"Ali še boli?" vpraša. 
"Pa kako!" je rojakov od 

govor. 
"To je vendar nemogoče," 

se začudi brivec. "Sa j sem 
britev dobro nabrusil. Kaj 
vas pa boli?" 

"Gnil zob." 
rA" ' 

Učitelj je vprašal učence, 
kakšne koristi imamo od do* 
mače perutnine. 

Mali Janček je odgovarjal; 
"Perutnina nam daje meso, 
mast in jajca." 

"Pa kaj š e? Nisi še vsega 
povedal." 

"In, in. . ." 
"No, kaj pa imate doma na 

postelji v blazinah?" 
"Bolhe." 

A 
"Vaši ženi se ni treba nič 

vznemirjati, da je pričela sla-
bo slišati. Le povejte ji, da 
to pride samo ob sebi, ker se 
stara." 

"Povem naj ji, da se s ta ra? 
Gosod dohtar, ali bi ji tega 
rajši kar vi sami ne poveda* 
i?" 



Glasilo S. D. Z. 
g»»iniii»»mi»»»»»mtmt«o:mm«:t»mi»tn»mTmmmminnt»»»iin»»tmm« 

Slovenska Dobrodelna Zveza 
The Slovenian Mutual Benefit Ass'n. 

UST. 1«. NOV. 
1910. 

V DRŽAVI OHIO. 

INK. 18. MARCA 
1914. 

V DRŽAVI OHIO. 

Sedet Cleveland-u, O. 6283 St. Clair Avenue. 
Telephone: Pennsylvania 886. 

Imenik gl. odbora za leta 1929-30-31 

UPRAVNI ODBORi 
Predsednik: JOHN GORNIK, 6217 St. Clair Ave. 
I. Podpred. FRANK ČERNE, 6033 St. Clair Ave. 
II. Podpred JULIJA BREZOVAR, 1173 E. 60th St. 
Tajnik: PRIMOŽ KOGOJ, 6518 Edna Ave. 
Blagajnik: JERNEJ KNAUS, 1052 E. 62nd St. 
Zapisnikar: JAMES DEBEVEC, 6117 St. Clair Ava. 

NADZORNI ODBOR: 
1) JANKO N. ROGELJ. 6207 Schade Ave. 
2) LOUIS J. PIRC, 6117 St. Clair Ave. 
3) IGNAC SMUK, 6220 St. Clair Ave. 

POROTNI ODBOR 
1) LOUIS BALANT, 1808 E. 32nd St., Lorain, O. 
2) I.OUIS JERKIČ, 971 E. 76th St. 
3) ALBINA NOVAK, 6030 St. Clair Ave. 

FINANČNI ODBORi 
1) FRANIC M. JAKŠIC, 6111 St. Clair Ave. 
2) LEOPOLD KUSHLAN, 19611 Nottingham Rd. 
3) JOSEPH LEKAN, 3556 E. 80th St. 

GLAVNI ZDRAVNIK: 
DR. F. J. KE'RN. 6233 St. Clair Ave. 

G'.ASII-O ZVEZE: 
AMERIŠKA DOMOVINA, 6117 St. ciair Ave. 

Vse denarne zadeve in s tvar i , ki se t ičejo Upravnega 
odbora, n a j se pošil ja »3 vrh . t a jn ika . 

Vse pri tožbine zadeve, ki jih je rešil d ruš tveni po-
rotni odbor, se poši l ja jo na predsednika porotnega odbora 
Louis Balant 1808 E. 32nd St., Lorain, O. 

Vesel Božič članstvu S. D. Zveze! 
Bratje in ses t re :— 

Letni koledar nam prinaša meseca decembra praznik, 
kateri ima neko posebnost. Pr inaša nekaj , česar drugi 
Prazniki nimajo. Božič je eden izmed onih praznikov, ka-
teri nas spomni na naše sorodnike, pr i ja te l je in znance. Za 
Božič ka j radi pišemo svojcem, še celo darila jim pošljemo 
in voščimo eden drugemu vesele praznike. 

Leto za letom se godi, da se praznik Božiča proslavlja, 
ne samo med Slovenci in ne hamo med Amerikanci, temveč 
tudi v vsem vesoljnem jsvetu. To je praznik, kateri je izvan-
redno zaznamovan pri vseh narodnih sveta, pri vsakem 
Zemljanu se zbudi na ta praznik poseben, nekak taj instven 
cut. 

Pri naši bratski organizaciji, pri Slovenski Dobrodelni 
Zvezi obhajamo letos dvajseti Božič, kar obstoji' ta organi-
zacija. To je dolga vrsta let. Ustanovnikom Zveze se vidi 
ta doba kratka. Pre tekla je, šla je mimo njih, da skoro niso 
vedeli za to. Leto za letom si voščimo vesele praznike, želi-
mo si dobrega zdravja ter napredka prii organizaciji . 

P r ihodnje leto bo dvajset let, kar posluje naša Zveza 
med Slovenci in Hrvat i . Je kot dobra mati svojim otrokom, 
tolažnica vdov in sirot, ki pomaga bolnim in ponesrečenim. 

N a j naša Slovenska Dobrodelna Zveza deluje še napre j 
med nami, mi pa ostanimo njeni dobri člani in delujmo pri 
vsaki priliki za rast te naše dobre slovenske organizacije. 

V imenu glavnega odbora želim celokupnemu članstvu 
yesele božične praznike. 

John Gornik, gl. predsednik. 
o 

Cenjeni tajniki in tajnice S. D. Zveze, pozor! 
K zaključku tega leta ste prošeni sledeče: 
1. Pošljite asesniente gotovo vsi pred novim letom na 

glavni urad. Stem nam bo mogoče pravočasno zaključiti letne 
r ačune. 

2. Ne odlašajte z bolniškimi listinami; pošljite jih takoj 
110 SeJi na gl. urad. Zadnje nakazilo bolniških podpor naredimo 
2 l - decembra. Vse listine, kar jih po 20. decembru prejmemo, 
b°do nakazane podpore šele meseca januar ja 1930. 

3. Do 1. j anuar ja 19.50 morajo biti v uradu Zveze nazna-
njeni vsi novi uradniki za leto 1930. Stem nam bo mogoče 
Uradovati šele potem, ko imamo pravilne naslove krajevnih 
Uradnikov. 

Konečno vam želim vesele božične praznike in srečno 
novo leto. P. KOGOJ, 

gl. tajnik S. D. Zveze. 

Spremembe pri krajevnih društvih S. D. Z. za 
mesec november 1929—Asesment št. 193 

Društvo Slovenec, št. 1. 
Z O P E T S P R E J E T I S U S P E N D I R A N I : 39 Frank Oblak, (32 Leopold Furlan, 

John Zulich, 77 Frank Mohorčič, 104 Frank Marn, 149 Frank Kaprol, 155 Kari 
V'ntar, 330 Joseph Ferl in, 397 Leopold Kolegar, 1046 Louis Roje, 1521 Martin 
£ " h a r , 2537 Frank Pavlovcic, 2834 Anton Marn, 3217 Louis F. Trugar , 36(38 
Kuznian H a r a m b a s h a , 4223 Joseph Črtalič, 7859 Frank Okički, 9 Frank Matjaš ič , 

Joseph Kremžar , 1036 Frank Grandovee, 2366 Joseph Grandovtjc, 2657 
Albin Kremžar , 5622 Frank Matjas ic , 8043 Edward Mat jaš ič , 8455 Edward 
^kvarca, 5286 Anton Kolene. 

S U S P E N D I R A N I : 47 Joseph Sintich, 347 Peter Vintar , 384 Mart in Avsec, 
Mike Vintar , 401 Louis Cucnik, 494 Tomaž Tckavec, 709 Joseph Somrak, 

' ' 2 8 Mike Kožar, 1240 Frank Cimperman, 1540 John Sker janc , 1677 John 
Ym i ' ekar , 1788 John Ster lekar , 2428 Math Kolar, 3214 Bernard Martich, 4223 
Joseph Certal ich, 4421 John Hace, 4738 Anton Kovač, 5541 Rudolph Patte , 
V,1('3 Anton Sel iškar , 6167 John Oster , 6483 John Glazar , 7087 Theodore 
Jiartnian, 7088 Frank Hlad, 7195 Sam Papež, 8010 Jos . Galich, 8288 John 
B l ; nchina , 8396 Anton Troha. 

PASIVNI : 13 Ignatz Smuk, 5056 Frank Vintar , 7648 Miroslav Kne. 
P R E S T O P I L : K št. 8, 6375 Frank Gelin. 

Društvo Svobodomiselne Slovenke, št. 2. 
PRISTOPILA: 8651 Veda Vardian. 
ZOPET S P R E J E T E S U S P E N D I R A N E : 3771 Jenn ie Jc r ina , 6489 Mary 

^ ' cb la j , 5544 Josephine Levee, 5624 Antoni ja Kolegar, 5625 Mary Kolegar, 
~172 Antoni ja iesenovec, 4672 Rose Pausic , 1572 Joseph ine Kushlan , 3435 Ivana 
K ° t n i k , 3947 Eni m a Sa jhe r , 4742 Louise Glatch, 7117 Chr i s t ine Komp. 

S U S P E N D I R A N E : 4036 Mary Komočar. 
Društvo Slovan, št. 3. 

. Z O P E T S P R E J E T I S U S P E N D I R A N I : 4430 Joseph Pegri tz , 3331 Louis 
Wodic, 5547 J a m e s Spetieh. 

Č R T A N : 887 Joseph Skupek. 

Društvo sv. Ana, št. 4. 
P R I S T O P I L A : 8652 Ursu la Unetič. 
Z O P E T S P R E J E T E S U S P E N D I R A N E : 7682 Sophie Turšič, 1471 Mary 

Mohorčič, 3879 Mar tha Koss, 4244 Mary Kranic , 6180 Frances Heglar , 3222 
Olga Obreza, 3439 Mary Mavko, 3968 Mary Rogelj, 7051 Antoni ja Znidaršič, 
7120 Helen Markužič , 7253 Ursu la Marn, 6195 Anna Žagar , 2725 Antoni ja 
Zadnik, 4623 Suzanna Jura tovec , 1546 Jože fa Kayzer, 2436 Mary Perušek , 
3165 Jela Markužič , 3371 Mary Jur l ina , 3395 Joseph ine Lustik, 3914 Frančiška 
Suhadolnik, 4262 Mary Marolt , 4629 Mary Eberweyn, 4630 Jože fa Slogar, 5291 
Frančiška Mihevc, 6640 Frances H o f f m a n , 7163 Rosie Chandek, 7257 Mary 
Novak, 8400 Antoni ja Mihevc, 5789 Jenny Gregorc, 1963 Mary Fumič, 2662 
Mary Russ, 6092 Emma Volf, 4537 Mar i j a Brodnik, 6210 Anna Evenmarg . 
5567 Terezi ja Jakš ič . 

S U S P E N D I R A N E : 1153 Frances čučn ik , 1238 Rozali ja Hitt i , 1271 Mary 
Kurent , 3045 Mary Šega, 8157 E m m a Mary Telavec, 1607 Frances Nosse, 6500 
Frances J apel, 3752 Fanny Udovič, 4249 Rose Hočevar, 4249 Malena Rožanc, 
5788 Alojzi ja Zeleznik, 7651 Anna Somrak, 8290 Frances Zakra j šek , 3603 Ivana 
Modic, 7255 Kris t ina Suštarš ič , 414 Frances Suhadolnik , 6200 Mary Turk , 6505 
Antoni ja J anes , 3375 Mar i ja Kuhar , 4259 Mary Stefanič , 4264 Anna Skul j , 
4454 Mary Spolarich, 4449 Anna Skulj , 5017 Vida Heckell, 5042 Jos ie Martinčič, 
6207 Mary Koželj , 6211 Rosa Oster , 6512 Frances Kolar, 6631 Josephine Brejs , 
6639 Frances Somrak, 7091 Mary Penosa , 7122 Antoni ja Cergol, 7589 Jenn ie 
Turk, 8054 Rose Kotnik, 3882 Josephine Gornik . 

P A S I V N E : 6189 Mary Lampret , 7877 Mary Maric, 1296 Ivana Matjašič, 
3629 Mathi lda Thomash , 8238 Olga Hlapše, 6409 Mary Slapar . 

UMRLA: 2367 Frances Modic. 
Društvo Napredni Slovenci, št. 5. 

PRISTOPILA: 8653 Ju l i a Verbič, 8654 Joseph Danculovic. 
ZVIŠAL P O D P O R O : Od 2'N 'na 2'B, 3191 Anton Zupančič. 
S U S P E N D I R A N : 7759 Frank šu ša . 

Društvo Slovenski Dom, št. 6. 
PRISTOPILA: 8655 Jenn ie Kozlevčar. 
ZOPET S P R E J E T I S U S P E N D I R A N I : 148 Joseph Koncilja, 483 Andrew 

Gerl , 3898 Rose Wess, 4304 Mary Gerl , 6650 Louis R. Wess , 6794 Rose Gombach. 
4314 Anton Gombach, 7094 Anton Zorko, 4149 Char les E. Krall . 

ZVIŠALA P O D P O R O : Od 2 'N na 2'C, 5312 Mar ie Seme. 
P R E S T O P I L : Od št. 27, 7959 Victor Kranz . 
S U S P E N D I R A N I : 7603 Frances Kelhar , 6543 Frank Debel jak, 6552 Frank 

Hover . 
Društvo Novi Dom, št. 7. 

Z O P E T S P R E J E T A S U S P E N D I R A N A : 3233 Frank Kravčar , 3312 Frank 
Levar. 

S U S P E N D I R A N : 349 Joseph Fur lan . 
PASIVNA: 2327 J o h n Zavodnik, 605 Joseph Poles. 

Društvo Kras, št 8. 
P R I S T O P I L I : 8656 Anton Ivančič, 8657 Martha Batich, 8658 Anton 

Tomažič, 8659 Frank Mohorčič, 8660 Antoni ja Prelc, 8661 Frances Susters ic , 
8662 Agatha Kodelja , 8663 Sylvia Brgles, 8664 Pepina Poropat . 

Z O P E T SPREJETI S U S P E N D I R A N I : 4363 Anna Petrovič, 3294 Frank 
Albreht, 2908 Antoni ja Tomle, 369 John Tomažič, 3853 Mary Tomsic, 2094 Mary 
Je rše , 2300 Mary Brgles. 

P R E S T O P I L : Od št. 1, 6375 Frank Celin. 
S U S P E N D I R A N I : 5958 Anna Otoničar , 7204 John Mohar, 7434 Mary 

Pausic, 6051 Emacora Golop, 5992 Jenn ie Otoničar , 5062 Mike Zevnik, 5004 
John Rozman, 3968 Mike Baskovich, 2992 J o h n Koželj, 6065 Louis Krapenc. 

P A S I V E N : 6002 John Kontel j . 
Č R T A N I : 5960 John Salmič, 4326 Mary Trček, 7822 Karol Košir. 
P R E S T O P I L A : K št. 45, 5841 Mary Cerar . 

Društvo Glas Clevelandskih Delavcev, št. 9. 
PRISTOPILA: 8665 Frank Petek, 8666 Anton Stroj in . 
Z O P E T SPREJETI S U S P E N D I R A N I : 7764 Max Sterle, 2699 Martin 

Svete, 8084 J o h n Jerše , 7879 Joseph F. Zelle. 
S U S P E N D I R A N I : 3067 Matevž Žejn, 4477 Ignac Lužar , 6417 Tony Fifolt , 

7902 Edward Fifolt , 2803 Anton Fifolt , 558 Rock Spra jc , 5293 Joseph Nosse, 
6991 Anthony Mohorčič. 

Društvo Mir, št. 10. 
P R I S T O P I L A : 8667 John Volk, 8668 Tony Pobega. 
ZOPET S P R E J E T I S U S P E N D I R A N I : 4481 Louis Kastelic, 8170 Albina 

Godec, 2855 Anton Zukavec, 3210 Joe Kuhel , 4336 Anton Fink, 4560 Antoni ja 
Zakra jšek , 854 Anton Fink, 40S1 Math Zakra j šek , 2809 Jože fa Fink, 1430 Jern i 
Kržič, 4553 Char ly Banko. 

P R E S T O P I L I : Od št. 11, 5791 Anna Je r šen , 7101 Antoni ja Jeršen , 649 
Johanna Rižnar . 

S U S P E N D I R A N I : 2806 Mary Novak, 876 Frank Rudič, 1385 Mike Chample , 
2634 Joe Novak, 2637 Mary Šinkovec, 5352 Frank Kastelic, 6420 Fred St rn iša . 
7C98 Frank Rudič. 

PASIVNI : 1456 Agnes Vrh, 2223 Andre j Šinkovec, 4556 Anton Vrh, 2137 
Anton Kmet , -2138 Joe Kmet. 

Društvo Danica, št. 11. 
P R E S T O P I L I : K št. 10, 5191 Anna Je r šan , 7101 Antoni ja J e r š a n , 649 

J o h a n n a Riznar. 
Društvo Ribnica, št. 12. 

P R I S T O P I L : 8669 Ignat ius Debelak. 
P R E S T O P I L : K št. 27, 7774 Jo j za Kumar . 

Društvo Clevelandski Slovenci, št. 14. 
PRISTOPILA: 8670 Frank Benchina, 8671 Anthony Pevec. 
Z O P E T SPREJETI S U S P E N D I R A N I : 1159 Jakob Lenaršič, 2680 Frank 

Russ, 4109 J o h n Markich, 429 Jakob Šušel, 1943 Frank Lenaršič . 
S U S P E N D I R A N I : 2104 John Hostnik, 3804 John Ruparšič, 4990 Anton 

Hostnik, 5260 Frank Kaluža, 2597 John Tome, 5849 John Hostnik. 
P A S I V E N : 315 Joe Gasper . 

Društvo France Prešeren, št. 17. 
PRISTOPILA: 8673 Joseph Vendal, 8672 Joseph Yamnik. 
ZOPET SPREJETI S U S P E N D I R A N I : 7493 John G. Roper, 2946 Johan 

Gorup, 470 John Centa, 5099 Joe Klausar , 693 Frank Levstik, 7491 John Mole-
ZVIŠAL P O D P O R O : Od l 'C na l 'B, 593 Anton Kolar. 
S U S P E N D I R A N I : 911 Joseph Zimerman, 1861 Joe Klanjšek, 1944 Frank 

Vičič, 693 Frank Levstik. 
P A S I V E N : 2776 Anton Centa . 

Društvo sv. Cirila in Metoda, št. 18. 
P R I S T O P I L : 8674 John Rozman. 
Z O P E T S P R E J E T P A S I V E N : 5524 Joe Grdina . 

Društvo Bled, št. 20. 
P R I S T O P I L I : 8675 Joseph Boldin, 8676 Frances Gross , 8677 Mary Groz-

danic, 8678 Mary Kastelic, 8679 Stephana Grozdanic, 8680 Joseph Arko, 8681 
Frances Gucanac, 8682 Bara Tumbri , 8683 Andrew Tumbri , 8684 Frank Kuhar . 
8685 Dan Kastelic. 

S U S P E N D I R A N : 7936 Simon Dages. 
Č R T A N : 4913 Anton Blatnik. 
UMRLA: 2079 Josip Jerič, 2417 Karol ina Vene. 
ZNIŽAL P O D P O R O : Od 2'C na 2 'N, 7277 Josip Suštarš ič . 

Društvo Jugoslovan, št. 21. 
P A S I V E N : 2936 Joseph Kure. 
Odstopi l : 4973 Paul Rajher . 

Društvo Collinwoodske Slovenke, št. 22. 
Z O P E T S P R E J E T E S U S P E N D I R A N E : 5673 Josephine Legan, 3502 Rose 

Lesjak, 4566 Mary Zupančič, 4368 Frances Owens. 
S U S P E N D I R A N E : 5222 Mary Lukanc , 4603 Valer i ja P in ta r , 6864 Irene 

Prelogar , 6860 Angela Smolz. 
P A S I V N E : 4097 Uršula Zr imšek, 3736 Frances Boldin. 
P R E S T O P I L E : K št. 51, 8366 Joseph ine Bernot , 7302 Mary Vraneža. 

Društvo Združene Slovenke, št. 23. 
P R I S T O P I L E : 8686 Mary Markič, 8687 Mary Cvar . 
ZOPET S P R E J E T E S U S P E N D I R A N E : 3836 Mary Novak, 3666 Jus t ina 

Smole, 8114 Anna Glowacke, 8113 Margare t Ivins, 6285 Margare t Boldin. 
S U S P E N D I R A N E : 3850 Frances Zajec , 3899 Anna Zupančič, 6284 Jose-

phine Godec, 6279 Josephine Godec, 4779 Frances Šinkovec. 
P R E S T O P I L E : K št. 45, 6278 Frances Zajec , 4608 Louise Kochman. 

Društvo Kraljica Miru, št. 24. 
Z O P E T S P R E J E T E S U S P E N D I R A N E : 3903 Mary Vadnja l , 6308 Mary 

Miklavčič, 6726 Johanna Miklavčič, 7666 Nellie Globokar , 7667 Paul ine Globo-
kar, 7702 Anna Kastelic. 

S U S P E N D I R A N E : 6291 Mary Boldin, 6295 Anna Perko, 8600 Sophie 
Kic, 8601 Anna Kic, 4175 J o h a n n a Skočaj , 6722 Angela Gregorčič. 

PASIVNA: 8116 Mary Godec. 
Društvo Blejsko jezero, št. 27. 

P R I S T O P I L I : 8688 Carol ine Skocaj , 8689 Anton Somrak, 8690 J e r r y 
Urbas , 8691 Joseph Skocaj , 8692 Frank Kramer . 

Z O P E T S P R E J E T S U S P E N D I R A N : 5702 Joseph Boldin. 
P R E S T O P I L A : Od št. 12, 7774 Louise K u m a r ; od št. 44, 7236 John Lust ig 
S U S P E N D I R A N I : 5469 Frances Vencel, 5861 Anton Vesel, 6120 John 

Topolko, 6129 Jack Morel, 6117 Anton Dolinar, 6419 Joseph Ster, 6323 Otto 
Z imerman, 6324 Mary Sternad, 8479 Louise Sternad. 

PASIVNA: 3526 Rose Piškur . 
P R E S T O P I L : K št. 6, 7959 Victor Kra'nz. 

Društvo Majnik, št. 28. 
S U S P E N D I R A N I : 8488 Frank Sežon, 6356 Frank Mažič, 6354 Carol ine 
ič 
P A S I V N E : 8371 John Groom, 6444 Frank Sezon. 
P R E S T O P I L I : K št. 53, 2364 Frank Anderluh, 5816 Louis Mišar. 
ZNIŠAL P O D P O R O : Od 3 'C na 3 'N, 5487 Mike Marinčič. 

Društvo Warrensville, št. 31. 
S U S P E N D I R A N I : 5325 Mary RogcI, 5328 Math Rogel, 5336 Mathew Rogel. 

8184 Frank Rogel, 5337 Frank Dular . 
Društvo Bratska Sloga, št. 32. 

Z O P E T S P R E J E T A S U S P E N D I R A N A : 6941 Mat i ja Zivkovič, 6940 Helen 
Zivkovič. / 

Društvo Državljan, št. 33. 
Z O P E T S P R E J E T A S U S P E N D I R A N A : 7998 Joseph Majer , 8186 Stephen 

Spolarich. 
ZVIŠAL P O D P O R O : Od 3'N na 3'B, 5394 Frank Ludvik. 
SUSPENDIRANA: 5391 Adolph Dular, 5385 Louis Sever. 

Društvo Danica, št. 34. 
P R I S T O P I L A : 8693 Paul ina Bubnič. 
P A S I V E N : 5409 Tom Gundič. 

Društvo Valentin Vodnik, št. 35. 
P R I S T O P I L A : 8649 Edward Zalar, 8695 Leo Raddish. 

Društvo sv. Cecilije, št. 37. 
S U S P E N D I R A N A : 6741 Gabriel la Završan . 

Društvo Clairwood, št. 40. 
Z O P E T S P R E J E T S U S P E N D I R A N : 6918 Joseph Zalokar . 

Slovenska Bistrica, št. 42. 
ČRTANA: 7025 Joseph Kuss, 7039 George Dobrovič. 

Društvo Sloga, št. 43. 
S U S P E N D I R A N I : 8502 Frank Butcher , 7073 Joseph Gornik, 7074 Mike 

Je r ina , 7071 Frances Je r ina . \ 
Slovenski Napredni Farmerji, št. 44. 

P R E S T O P I L : K št. 27, 7.236 John Lustig. 
Društvo Modern Crusaders, št. 45. 

P R I S T O P I L I : 8696 Theresa Kopina, 8697 Joseph Sturm, 8698 Edward 
Zri id aršič 

ZOPET S P R E J E T I S U S P E N D I R A N I : 7324 Anthony Kumel, 7363 Leo 
Perušek, 7362 Will iam Perušek , 7420 Jack S t rauss . 

P R E S T O P I L E : Od št. 23, 6278 Frances Zajec, 4608 Louise Kochman; od 
št. 8, 5481 Mary Cerar . 

S U S P E N D I R A N I : 6278 Frances Zajec, 8010 Frank Somrak, 8632 Toma« 
Francel j , 6858 Mary Lonchar, 7470 Olga Klauzar , 7323 Edith Cimpermah . 

P A S I V E N : 4113 Boris Paul in . 
Č R T A N : 8428 Otto Schiberl . 

Društvo Magic City Juniors št. 47 
P R E S T O P I L : K št. 53, 7857 J o h n S. Ander luh. 

Društvo Conneaut št. 49 
' P R I S T O P I L : 8700 John Bosich. 

Društvo Naš Dom, št. 50 
Č R T A N : 8284 Joe Brne . 

Društvo Eastern Star, št. 51. 
P R I S T O P I L I : 8701 Frank Pike, 8702 John Laurich, 8703 Victor Suštaršič-
P R E S T O P I L E : Od št. 8, 7302 Mary Vraneža, 8366 Josephine Bernot . 

Društvo Golden Star, št. 53 
P R E S T O P I L I : Od št. 28, 2364 Frank Ander luh, 5816 Louis Mesa r ; od 

št. 47, 7857 J o h n Ander luh . 
0 

Iz urada dr. Združene 
Slovenke št. 23 S. D. Z. 

Članicam omenjenega društva 
se naznanja, da se polnoštevilno 
udeležijo seje 19. decembra v 
navadnih prostorih. Seja se 
prične točno ob 7:30 zvečer. Na 
dnevnem redu je več važnih re-
či, kot tudi volitev odbora za 1. 
1930. Prosim tudi, da se nekoli-
ko potrudite za pridobivanje no-
vih članic. Upam, da veste, da 
imamo kampanjo in je prosta 
pristopnina, članice na delo! 
Ako ne morete dobiti članic za 
odrastli oddelek, pa dobite vsaj 
eno za mladinski oddelek., člana-
rina je samo 15 centov namesec. 
Ne odlašajte, kar peljite kandi-
date k zdravniku dr. Permetu. 
Zdravniška preiskava je pro-
Pozdrav in na svidenje na seji! 

A. Markič, tajnica. 

, . G * 1 

RADIO 
EDISON je velikega 
pomena. Ravno tako 
je tudi n o v i Edison 
Light - o - Matic Radio. 
Hitro, kakor človeška 
misel, vam naznani ta 
novi E d i s o n R a d i o 
vašo najbol j priljub-
ljeno postajo p o t o m 
male rudeče lučice. 

a & i KSOTW 

PRIPRAVEN MODEL R-5 

v lepem kabinetu $ 
kompletno z tubom 190 

Razpis Delniške seje 
Slov. Del. Doma 

Direktorij Slovenskega De-
lavskega Doma v Clevenlandu, 
Ohio, sklicuje glasom inštatut-
nih pravil za dne 15. januarja 1 
1930, ob osmi uri zvečer v glav-
ni dvorani letno delniško sejo. 

Pismeno se posameznikov ne 
bo vabilo, zato naj se vsak delni-
čar brez nadaljnega obvestila 
odzove temu vabilu. 

Kdor želi po zastopniku biti 
zastopan, naj ga v to uradno po-
oblasti, kot inštatutna pravila 
predvidevajo. 

Prisostvovati l e t n i delniški 
seji, je dolžnost vsakega delni-
čarja, zato se prosi polnoštevil-
ne udeležbe. 

Za direktorij S. D. Doma, 
Joško Penko, tajnik. 

Proda se trgovina 
grocerija in s šolskimi potreb-
ščinami. Je tudi nekoliko me-
snice. Ravno nasproti se posta-
vi velika šola. Jako dober pro-
stor. Pokličite tel. Kenmore 
2973. (211) 

DR. J. V. ŽUPNIK 
ZOBOZDRAVNIK 

•1*1 ST. CLAIR AVE. 
V Knausovem poslopju 

Nad North Americas bank* 
Vhod lamo Is 62. cesta 

Govorimo slovensko. 10 lat aa 
St. Clair Ava. 

<W. S.) 

Naznanilo 
Zastopnikom in zastopnicam 

združenih društev fare sv. Vida 
se naznanja, da se vrši naša pri-
hodnja seja v pondeljek, 23. de-
cembra. To pa zato, ker pride 
četrta seja ravno na božični dan. 
Več važnih zadev je na dnevnem 
redu, posebno pa glede naše pri-
reditve, ki jo bomo imeli 12. ja-
nuarja v S. N. Domu. • Prosi se, 
da ste gotovo vsi navzoči, da bo 
mogoče dobiti zadostno število 
delavcev. 

John Ponikvar, predsednik. 
(Dec. 18. 20. 21. 23.) 

Le po njih! 
Vsi oni, ki želite poslati kole-

darje svojcem v staro domovi-
no, je sedaj zadnji čas, da se pri-
javite. Boljšega za tako malo 
ceno — 25c — jim ne morete po-
slati za celoletni somin, kot je 
ta veliki ameriški stenski kole-
dar. Mnogi jih pošiljajo red-
no vsako leto m dobivajo lepa 
zahvalna pisma. Kateri še niste 
tega poskusili, storite to sedaj 
in prejeli boste hvaležna isma za 
mali, a sicer pomembni dar. 

Za vaše domove pa skoro po-
vsod dobite naše koledarje. Da-
li smo jih v druge rodajalne, gro-
cerije in mesnice. Le vpraša-
šajte za nje. Kateri ste pa bli-
zu naših podjetij, jih dobite pri 
nas. Ta mesec se potrudite. 

A. Grdina & SONS 
6019 St. Clair Ave. (207) 

Priporočilo 
Cenjenim slovenskim gospo-

dinjam se priporočam zlasti se-
daj pred prazniki za obilen ob-
isk moje grocerijske trgovine. 
Imam v zalogi vse, kar rabite za 
izvrstne potice, in druge dobro-
te, ki pridejo na mizo ob Božiču. 
Vedno sveže blago po zmernih 
c e n a h . Naročila dovažam na 
dom. Se priporočam. 

Jos. Modic 
1033 E. 62nd St. (212) 

Izvedeti želiva 
kje se nahaja najin stric Franc 
Bernik, doma iz škofje Loke. 
Pred nekaj leti je bival v Cleve-
landu, O. Sporočiti mu imava 
važne zadeve, in prosiva rojake, 
če kdo kaj ve, kje se nahaja, naj 
pošlje njegov naslov. Stric — 
če pa slučajno čitaš to sam, na-
ma piši na naslov: Joško in 
Kati Bernik, ^ . 

82 Charlotte St., 
East Windsor, Ontario. (207) 

tudi na lahka odplačila 

Pokličite HEnderson 0465 

F r a n k C e n e , 
CREDIT J E W E L R Y -

RADIO & MUSIC HOUSE 

6033 St. Clair Ave. 

P R I P O R O Č I L O 
Za božične in novoletne 

praznike je že star običaj, 
da se rad vsak praznično 
obleče. 

Naša trgovina je napol-
njena z trpežnim blagom 

celo družino. 

Čevlji vseh mer za moške, 
ženske in otroke 

Predno greste drugam, 
obiščite nas, da se prepri-
čate o k v a l i t e t i našega 
blaga. Prepričani smo, da 
vas bomo z a d o v o l j i l i v 
vseh ozirih. 

IMAMO TUDI VELIKO 
ZALOGO vsakovrstnega 
blaga, primerna za darila 

Se priporočam 

Anton 
Ogrin 

Kdor nas podpira, obenem 
podpira tudi narodno 

p o d j e t j e 

SLOVENSKA MODNA TRGOVINA 
s Slovenskem Delavskem Domu 

15333 Waterloo Rd. 
Telefon: KEnmore 2361 



DESET LET POZNEJE 
Nadaljevanje romana 

"DVAJSET LET POZNEJE." 
S p i s a l A L E X A N D E R D U M A S 

z a " A m e r i š k o D o m o v i n o " 
A. ŠABEC. 

• t 

Pr inc je odgovoril samo z 
gesto svoje roke, kakor bi ho-
tel reči: Če ste se tako zatrd-
no odločili, ni seveda nobene 
pomoči, — nakar je z lahnim 
pozdravom odšel. 

Teda j je pristopil od druge 
strani grof Guiche, in ker se 
je Raoul bal, da misli sam iz-
zvati vojvodo, je stopil naglo 
med n j i ju . 

— Nikar se ne boj, Raoul! 
— rekel Guiche, — zdaj je 
vse poravnano. — S temi be-
sedami je prožil angleškemu 
vojvodi roko. — Oprosti te, 
milord, ker sem vam pisal ono 
pismo. Bil sem'nespameten . 

— Prav pravite, — je odvr-
nil vojvoda ter se bridko na-
smehnil . — Z d a j se vam ni 
t reba nič več jeziti name, ker 
videla se ne bova nikoli več. 

Raoul je čutil, da je zdaj 
odveč ter se je d i s k r e t n o 
umakni l . 

9. oglavje. 
Obisk v bastilli. 

Kmalu zatem se je Athos 
pripravil za odhod v Blois. Ko 
mu je d 'Ar tagnan hotel prav-
kar podati desnico v slovo, 
je začul za seboj glas: — Go-
spod d 'Ar tagnan, neka j imam 
govoriti z vami. 

Mušket irski kape tan se je 
obrnil ter ugledal malega, ne-
znatnega možička, ki je zda j 
stopil bliže. t 

— Strela božja! — je za-
klical d 'Ar tagnan , — vi ste, 
Baisemaux. Da, da, je že res, 
pisal sem vam, da pridite po 
novega je tnika, pa ne bo nič 
iz tega. Athos, dovolite, da 
vam predstavim gospoda Bai-
semauxa, governer ja bastille. 
Sicer pa se morata poznati . 
To je Baisemaux, moj nekda-
nji gardist, s kater im smo svo-
je dni pod kardinalom marsi-
ka tero zagodli. 

— Da, spominjam se, — je 
rekel Athos. 

— To je grof de la Fere, — 
je začepetal kapetan gover-
ner ju v uho. 

— O, že vem: eden one 
slavne št i r iperesne deteljice, 
— je odvrnil Baisemaux. 

— Popolnoma prav. Toda 
kako to, da ste sami pr iš l i? 
•— je vprašal d 'Ar tagnan , do-
čim je Athos odjezdil . 

— aZto, ker imam govori-
ti z vami. Tak ne bo nič z 
ono aretacijo, p rav i t e? Ka j 
se je kra l j premislil in noče 
dati zapret i dotične osebe? 
To je zelo škoda! 

— Kako t o ? — je vprašal 
d 'Ar tagnan smeje. 

— I, kako to. . . Sa j veste, 
da pomenijo moji jetniki mo-
je dohodke, — je odvrnil go-
verner . 

— Vem to, vem, in mislim, 
da vam vaši je tniki donašajo 
prav čedno vsotico na leto. 
Toda pojdite z meno j v mojo 
sobo, k je r bova lahko nemo-
teno govorila. 

Governer je odšel z d 'Arta-
gnaqom. 

— Nu, stari pri jatel j , — je 
rekel d 'Ar tagnan , ko sta se-
dela d rug drugemu nasproti , 
— glavo stavim, da iztisnete 
iz golobčka, ki ga imate za-
pr tega v najlepši kletki bastil-
le, svojih 50.000 lir na leto. 
Sicer pa se to vidi tudi na vas, 
ker ste tako lepo rejeni in 
okrogli kakor sodček. 

— Da, da, to je vse prav in 
lepo, — je odvrnil governer, 
m a j a j e z glavo, — ampak vi 
pozabl ja te glavno stvar. Vi 
ste dobili svojo lepo službo 
od kral ja , jaz pa se imam za-
hvaliti za svoje mesto gospo-
doma Tremblayu in Louviere-
su. 

— To se pravi, da vi svoje 
službe niste dobili zastonj , — 

je rekel kapetan. 
— Tako je ; vsakemu sem 

moral plačati po 50.000 lir, 
poleg tega pa sem moral še 
pristati v nezaslišne pogoje, 
Moral sem se namreč zave-
zati, da jim bom dajal še tri 
leta vse svoje dohodke. 

— Tak še 150.000 l i r? 
— Da, plačljivih v treh na-

tančno določenih terminih. 
— Saj to je s t rašno! — je 

rekel d 'Ar tagnan . — To je 
naravnost never je tno . 

— In najslabše pri tem je 
to, če ne plačam ob gotovem 
roku, izgubim mesto, ki pri-
pade zopet naza j onima dve-
ma gospodoma. Kral j sam je 
podpisal tozadevno pogodbo. 

— Po temtakem ste seveda 
obžalovanja vredni, gospod 
Baisemaux, — je rekel kape-
tan. — Toda čemu vam je iz-
kazal Mazarin to milost, ki 
ni pravzaprav nobena milost? 

— Moj pokrovitel j ga je v 
gotovem oziru prisilil v to. 

— In kdo je ta vaš pokro-
v i te l j? 

— Neki vaš pri jatel j , — 
gospod d 'Herblay . 

— Kaj, Aramis? — je za-
klical d 'Ar tagnan . 

— Popolnoma prav, Ara-
mis. Ko sem hotel stopiti iz 
njegove službe, je izpregovo-
ril pri gospodih Tremblayu in 
Louvieresu zame dobro bese-
do ter je poleg tega tudi pod-
pisal jamščino za moja tri iz-
plačila. Za obe prvi izplačili 
mi je tudi točno izročil vsa-
kokra t po 50.000 lir, zda j pa 
je t ret j i termin pred pragom, 
in če jut r i ne plačam, sem se 
tri leta zas toa j mučil. In v 
te j svoji stiski pr iha jam kvam. 
Vi ste dober pr i ja te l j gospoda 
d 'Herblay-a . Iskal sem ga že 
v njegovem s tanovanju , toda 
ga ni več tam. Ali bi mi ve-
deli povedati, k je je z d a j ? 

— Tak ne veste, da je po-
stal škof v V a n n e s u ? — je 
vprašal d 'Ar tagnan . 

— V V a n n e s u ? V Breta-
nji ? O jo j ! — je za javkal ma-
li mož in si pričel puliti lase. 
— Kako na j dospem do jutr i 
v V a n n e s ? Izgubljen človek 
sem! Kral ju se moram vreč; 
pred noge ter ga prositi milo-
sti. 

— Nikar t ako j ne vrzite 
puške v koruzo! — je reke) 
d 'Ar tagnan . — Pojd i te k mi-
nistru Fouquetu . 

— Kaj n a j i 
— Č e s a na j i š č e m pr ; 

n j e m ? — je rekel governer . 
— Kako ste nespametni ! 

Lepi otok je v področju te 
škofi je, in gospod Fouquet 
je gospodar Lepega otoka. On 
sam je pripomogel gospodu 
d 'Herblayu do te škofi je . To-
rej pojdite k n jemu ter mu re-
cite, da želite govoriti s ško-
fom. Minister je tuka j . Da-
nes zvečer ga sicer ne morete 
več dobiti, ker je pri kral ju , 
jutr i zarana pa se že lahko 
sestanete ž njim. 

— Da, k n jemu bom šel. 
Naj lepša hvala za vaš nasvet, 
— je odgovoril governer ter 
se poslovil. 

— Čudna storija, — je za-
mrmral d 'Ar tagnan. — Kak-
šne cilje in smotre neki zasle-
du je Aramis, da je segel temu 
Baisemauxu pod p a z d u h o 7 

To moram dognati . 
D 'Ar tagnan je governerju 

prav svetoval: Fouquet je bil 
pri kral ju, k je r so kartali . 

Kral j je bil zatopljen v ig-
ro, ko se mu je približal Col-
bert ter izpregovoril potihem 
neka j besed ž nj im. Ludvik 
je pokimal z glavo, vstal ter 
smehl ja jočega obraza stopil 
k nad in tendantu Fouquetu , 
ki se je pravkar razgovarjal 

z lordom Buckinghamskim. 
— Oprosti te, da p rek in jam 

vajin pogovor, — je rekel 
kralj , — toda po t rebujem 
vas, gospod Fouquet . 

— Svojemu kra l ju sem ved-
no na razpolago, — je odvr-
nil f inančni minister ter se 
poklonil. 

— Tudi vaša b l a g a j n a ? — 
je vprašal k ra l j -smeje. 

— Ta v prvi vrsti, — je od-
govoril Fouquet . 

— Nu. gospod Fouquet , — 
je rekel kralj , — v Fontaine-
bleau-u nameravam prirediti 
veliko zabavo, ki na j bi t ra ja -
la š t i r inajs t dni, in za to bi 
potreboval tu se je pre-
CirXIXlITIXXTTTXTTTTTTTTTY 

l ^ E R že naši odjemalci 
sedaj nakupujejo bo-

žična darila, na j se še pri 
nas ustavijo, da si dajo 
ostrici lase za praznike. 
Ne čakaj te zadnjega dne-
va. Pridite sedaj, ko imate 
vi in mi čas. Naša brivnica 
je na razpolago za ženske 
in moške in striženje las 
otrokom je naša posebnost. 

N . BOHAR 
6023 St. Clair Ave. 

pod Grdinovo dvorano 

knil in pogledal Colberta, — 
za to bi potreboval štiri mili-
jone. 

Štiri milijone, — je odvr-
nil Fouquet in se priklonil. 
Pri tem si je minister tako 
globoko zasadil nohte v prsa, 
da si je raztrgal dragocene 
čipke svojega telovnika. 

— In kda j bi potrebovali ta 

denar, vel ičanstvo? 
— Kakor hitro mogoče. 
— Za to potrebujem časa, 

— je odvrnil Fouquet , ko pa 
je v istem hipu opazil trium-
falen Colbertov pogled, je 
hladno pr ipomnil : — da se 
tako veliko vsoto prešteje. V 
enem dnevu je namreč mogo 
če prešteti samo en milijon. 
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F R E E TRIAL 
i n y e t i r o w n h o m e 

the new all-electric 

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X T ? 

Finished tn bird' s-eym may la and 
Oriental walnut. Equipped with 
genuine ELECTRO • Dynamic 
Speaker and Acoustic Equal-u«ri. Balanced to use TWO of 
the wonderful new 245 power 
tubes, puth-pulL 

T h i s N e u t r o d y n e - P l u s L o w b o y only 

SO 

B O Ž I Č N A D A R I L A 
ZA PRAZNIKE 

s e d o b e t u d i v s l a š č i č a r n i 

MARY KUSHLAN 
V SLOV. NAR. DOMU 

6415 St. Clair Ave. 
T e l e f o n : ENcJicott 9566 

POSEBNOSTI ZA PRAZNIKE: 

Božični zavitek čokoladnih bon-
bončkov, 5 funtov samo za $1.89. 
Tudi cicare, ciuarete v božičnih za-
vitkih po posebnih cenah. Velika iz-
bera božičnih razglednic in kart, tudi 
okraske, srebrne vrvice (icicles) ter 
lučke za božična drevesca. 

Se prav vljudno priporočam za obi-
len obisk. 

BALANCED-UNIT 
RADIO 

Mi bomo z v e s e l j e m 
pripeljali na v a š dom 
enega teh k r a s n i h 
Philco modelov za čisto 
brezplačno preizkušnjo. 
Mi želimo, da si sami 
dokažete n j i h brezpri-
merno tono, č u d o v i to 
izbranost in presenetlji-
vo obsežnost d a l j a v e . 
N o b e n e obveznosti od 
vaše strani. 

In lahko odplačila 
Seveda, ako se vi odloči-
te, da želite lastovati 
enega teh krasnih enot-
nih Philcos, ga l a h k o 
kupite na lahka odpla-

čila. Samo malo svoto za vplačilo, ostalo pa plačate 
mesečno. Zglasite se v naši trgovini. 
Mi ugodemo prošnjam za brezplačno preizkušnjo tako 
hitro kot je nam mogoče in po redu kakor jih prejmemo. 
Vi sami sebi dolgujete, da nam telefonično sporočite ali 
se pa zglasite v naši trgovini takoj, ko vam čas dopušča, 
da povprašate za podrobnosti. 

Anton Dolgan 

Tubes 
Extra 

Screen Grid,®! 1 9 5 ® 
OTHER MODELS FilOM 867.00 TO S2GS.00 

15617 Waterloo Road KEnmore 1264-J 
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— 'qsup q u i j s a fs-ioj^ — 
je rekel Colbert . 

— O, moji uradniki delajo 
čudeže, če gre za kako poseb-

no stvar, — je odvrnil Fou-
quet smeje. — Njegovo veli-
čanstvo bo že v treh dneh do 
bilo zahtevano vsoto. 

fZ' 

POZOR! 
DELNIČARJI DRUŽBE 

SLOVENSKI NARODNI DOM POZOR! 

V smislu pravil družbe "Slovenski Narodni Dom," 
sklicuje direktorij prej omenjene družbe delničarsko 
sejo. 

Delničarska seja se vrši dne 8. januarja, to je drugo 
sredo v mesecu v Avditoriju S. N. D., 6417 St. Clair 
Ave., pričetek točno ob 7. uri zvečer. Dolžnost vsakega 
delničarja je, da se te seje gotovo udeleži, da z svojo 
navzočnostjo pokaže, da se zanima za S. N. D. 

Za direktorij S. N. D.: 
Joseph Skuk, tajnik. 

n 

Bodite gotovi, da slišite nov Philco, predno kupite 
kateri drugi radio. 
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K j a p i t e j i z a b o ž i č n o d a r i l o f i n o 

M i l e n o s p o d n j e p e r i l o : 

Pravkar smo dobili veliko izbero najfinejšega, svilenega 
spodnjega perila, v najnovejših, modernih vzorcih, kot: 
chemises, slips, brassiers, bloomers, kimone, trikosni paja-
mas seti, najlepše spalne suknje in drugo. Velika in popol-
na izbera in cene so posebno znižane za božični nakup. 

$1 .95 1 in vec 

R O Č N E T O R B I C E 
Darilo, ki se ga vedno hvaležno sprejme. Cena od 
$1.00 in višje. 

N O G A V I C E 
Svilene nogavice napravijo vedno porabno darilo. 
Cena od $1.00 naprej. 

Š E R P E 
so vedno jako lepo darilo. Velika izbera v barvah 
in vzorcih. Cena od 95c in višje. 

Ž E P N I R O B C I 
Kupite ji ducat žepnih robcev, za kar se vam bo prav 
lepo zahvalila. V zalogi najrazličnejše barve in cene. 

P A R F U M I 
v raznih dišavah za razne prilike: za šport, za prome-
nado in za v gledišče. V krasnih steklenicah. Cena 
50c in več. 

Pridite v našo trgovino in izberite darilo 
za svojo ženo, mater, sestro ali dekle 

GRDINA SHOPPE 
6 1 1 1 St . C l a i r A v e . I 

Hej, John, kam pa 
? gres i 

Grem k BRAZIS BROS. Tam je 
JOE PERME, moj stari krojač. Pravi, 
da ima obleke in suknje po $23.50. 
Najboljši štof in po meri narejene. 

Počakaj, grem še Lojzeta poklicat, 
gremo skupaj. 

Odkar sem pri Brazis Bros., smo že 
napravili stotine oblek v 100% zado-
voljstvu. Se vljudno priporoča 

JOE PERME, pomožni poslovodja 
6905 Superior Ave. 

( O d p r t o v s a k v e č e r d o 9. ure ) 

i l f m m 

Just What Mother Wants!?] 
Community 

TABLE SILVER [ 
Service for six covert with 
the new stainless steel i 
blades. Finest quality,! 
plate backed by a 50-year,\ 
service guarantee \ 

FRANK CERNE 
C R E D I T J E W E L R Y R A D I O a n d M U S I C H O U S E 

.6033 St. Clair Ave. 


